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JAUNASIS ANGLAS

Viešpatie! Gimimo aš esu vokietis ir perdaug neseniai gyvenu jūsų krašte, kad mokėčiau pasakyti kokią persų pasaką arba smagią istoriją apie jų kalifus ir vizirius. Todėl prašom leisti man papasakoti ką nors apie savo tėvynę, gal tas jums irgi kiek smagumo padarys. Tik turiu pastebėti, kad mūsų istorijos nėra tokios puikios, kaip jūsų, tai yra, jose kalbama ne apie sultonus ir vizirius, arba, mūsiškai sakant, apie karalius ir ministrus, bet apie paprasčiausius žmonelius, apie kareivius arba ramius miestų gyventojus.

Vokietijos pietuose yra miestelis Griunvyzelis, kur aš gimiau ir augau. Miestelis kaip ir kiti. Vidury yra rinka su fontanu, iš vienos pusės stovi seni ir žemi miesto valdybos rūmai, o toliau aplink rinką eina taikos teisėjo ir turtingųjų pirklių namai; kiti miestelėnai gyvena susispietę keliose kitose siaurutėse gatvelėse. Visi pažįsta kits kitą, visi gerai žino, kas kuriuose namuose darosi, ir jei, sakysim, klebonas, daktaras ar burmistras turėjo per pietus vienu valgiu daugiau, tai apie tai tą pačią dieną jau visur kalba, lyg apie kokį nepaprastą daiktą. Pavakariais moterys eina vienos pas kitas, kaip sakoma, ,,vizito" ir, susėdusios prie stiprios kavos su saldžiais sausainiais, svarsto tą didelį atsitikimą. 

Pagaliau jos sprendžia, kad klebonas, tur būt, ,,nekrikščioniškai" daug loterijoj laimėjęs, burmistras mėgstantis ,,patepamas", vaistininkas nulenkęs daktarą keliais raudonaisiais, kad šis rašytų brangius receptus.

Galit numanyti, kaip nesmagu buvo tokiam padoriam miestui, kaip Griunvyzelis, kai vieną gražią dieną atvyko žmogus, apie kurį niekas nieko nežinojo; iš kur jis, kas toks, ko jam čia reikia, kuo jis gyvena. Burmistras apžiūrėjo atvažiavusiojo pasą ir viešėdamas pas daktarą pasakė, kad jo popieriai esantys visai tvarkoj, kad jie vizuoti nuo pat Berlyno ligi Griunvyzelio, bet vis dėlto turintis čia kas būti, nes tas žmogus atrodantis labai įtariamas. Burmistras buvo viso miesto laikomas didelėj garbėj, todėl nenuostabu, kad nuo tos valandos visi ėmė žiūrėti į svetimšalį, kaip į labai įtariamą žmogų. Antra vertus, ir jo gyvenimas negalėjo atmainyti mano tautiečių nuomonės apie jį. Svečias nusisamdė už nemažą kainą visus namus, kurie prieš tai stovėjo tušti, prisipirko visą vežimą visokių rakandų ir apsigyveno vienui vienas. Net valgyti pats sau virė, joks daugiau žmogus nekėlė kojos į jo namus, išskyrus vieną miestelio senelį, pirkusį jam mėsą, daržoves ir kitus produktus. Tiesa, ir tas neidavo toliau, kaip į prieangį, kur šeimininkas paimdavo iš jo pirkinius.

Aš tada buvau dešimties metų berniukas, bet gerai, lyg vakar būtų atsitikę, atmenu tą triukšmą, kurį sukėlė jo pasirodymas mūsų miestely. Po pietų jis neidavo, kaip kiti, į kėgelbaną, vakarais nevaikščiojo kartu su kitais į viešbutį išrūkyti pypkelės ir pasikalbėti apie politiką. Veltui kvietė jį pietų arba kavos vienas paskui kitą burmistras, daktaras, taikos teisėjas ir klebonas: jis vis atsisakinėjo. Todėl vieni laikė jį pamišėliu, kiti žydu, o treti stačiai tvirtino, kad jis esantis burtininkas ir žynys. Aš jau turėjau aštuoniolika ir dvidešimt metų, o jis vis dar viso miestelio tebebuvo vadinamas ,,svetimu žmogum".

Kartą į mūsų miestelį atsikraustė kažkokie žmonės su nematytais gyvuliais. Tai buvo paprasti valkatos, atsivedę kuprį, mokantį sveikinti, lokį — šokti, keletą šunų ir beždžionių, kurios, apvilktos žmogaus drabužiais, visaip kraiposi ir visokius juokus daro. Atvažiavę kur į miestą, paprastai tie žmonės apsistoja ant kryžkelių ir rinkų, būgnais ir vamzdžiais sukelia neapsakomai triukšmingą muziką, šokina savo gyvulius ir paskui, landydami palangėmis, renka pinigus. 
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Tie komedininkai su savo gyvuliais atsigrūdo ties to svetimšalio namais.

Atvykusieji šį kartą į Griunvyzelį komedininkai turėjo su savim labai didelį orangutangą, jis buvo beveik sulig žmogum aukštumo, mokėjo vaikščioti ant paskutinių kojų ir rodyti nepaprastus daiktus. Atsitiko, jog tie komedininkai su savo gyvuliais atsigrūdo ties to svetimšalio namais. Supyškėjus jų muzikai netoli durų, už apmusijusių langų pasirodė rūstus šeimininko veidas. Bet jo akys greit nušvito, ir jis, stebindamas visus, iškišo pro langą galvą ir ėmė gardžiai juoktis iš orangutango kraipymųsi. Maža to, už tas komedijas davė tokį didelį sidabrinį pinigą, jog apie tai visas miestas kalbėjo.

Kitą rytą žvėrynas išsikraustė toliau. Kuprys turėjo nešti pintines, kuriose labai patogiai tupėjo šunys ir beždžionės, o ganovai ir orangutangas sekė pėsti paskui kuprį. Bet praėjus kelioms valandoms po jų iškeliavimo, svetimšalis nusiuntė į paštą žmogų, pareikalavo vežimo ir arklių, kuo labai nustebino pašto viršininką, ir tuojau išdūmė pro tuos pat vartus ir tuo pat keliu, kur nuėjo komedininkai. Visam miestui buvo baisiai pikta, kad niekas nežinojo, kur jis dingo. Buvo jau naktis, kai svetimšalis vėl atvyko su vežimu prie miesto vartų. Vežime sėdėjo dar vienas žmogus, jam skrybėlė buvo užsmaukta toli ant akių, o aplink burną,ir kaklą aprišta šilkinė skarelė. Vartų sargas paklausė antrojo keleivio, kas jis toks ir pasą ar turi, o tas, atsakydamas kažką jam nesuprantama kalba, labai šiurkščiai burbtelėjo.

— Čia mano sunėnas,— tarė svetimšalis vartų sargui, brukdamas jam į ranką kelis sidabrinius pinigus.— Čia mano sūnėnas ir dar maža moka vokiškai. Dabar jis savo kalba truputį sukeikė, kad mus ilgai sulaikote.

— Jei jis jūsų sūnėnas,—atsakė vartų sargas,—tai gali ir be paso važiuoti. Juk jis su jumis apsigyvens?

— Žinoma,— tarė svetimšalis,— ir pabus čia, tur būt, gana ilgai.

Vartų sargas nieko daugiau neatsake, ir svetimšalis su savo sūnėnu įvažiavo j miestą. 

Tiesa, burmistras ir visas miestas nelabai buvo vartų sargu patenkinti. Juk jis turėjęs įsidėmėti bent kelis žodžius, kur pasakė sūnėnas. Iš to paskui nesunku būtų buvę spręsti, kokios tautos jis ir jo dėdė. O vartų sargas tvirtino, kad tie žodžiai skambėję ne prancūziškai ir ne itališkai, bet kažkaip trumpai, greičiausiai angliškai, ir jei jis neklystantis, tai sūnėnas pasakęs: ,,Goddam!"

(„Goddam“ - keiksmo žodis, angliškai reikia tarti ,,godem". Vert.)

 Taip išsipainiojo vartų sargas iš bėdos. Nuo to laiko visas miestelis ėme kalbėti apie jaunąjį anglą.

Jaunasis anglas taip pat niekur nesirodė, kaip ir jo dėdė, bet kalbos apie jį mieste buvo labai daug. Ir kaip čia nekalbėsi? Pirma to senojo ateivio namuose būdavo tylu, kaip kapuose, o dabar dažnai girdėjosi ten baisus riksmas ir toks šauksmas, jog žmonių būriai rinkosi prieš namus ir žiūrėjo pro langus. Jie ma-tydavo jaunąjį anglą, apsivilkusį raudonu fraku ir apsimovusį žaliomis kelnėmis, lakstant visą pasišiaušusį galvotrūkčiais pro langus, o jo dėdę su raudonu rytšvarkiu ir įnagiu rankoj vaikant iš paskos per visus kambarius. Kartais sūnėnas, matyti, gerai gaudavo įnagiu per pečius, nes susirinkusios minios ausis pasiekdavo pirma kažkoks pliaukštelėjimas, o paskui gailus riks-mas.

Miesto ponioms taip pagailo nelaimingo bernioko, jog jos privertė burmistrą įsikišti į tą dalyką. Šis parašė svetimšaliui raštą su smarkiais priekaištais, kad jis žiauriai elgiantisis su savo sūnėnu, grasydamas paimti jaunikaitį į savo ypatingą globą, jei nenustotų jo kankinti.

Bet kas galėjo labiau nustebti už burmistrą, pamačiusį ateinant pas save svetimšalį, pirmą kartą per dešimtį metų! Svečias ėmė atsiprašinėti ir teisintis sakydamas, kad jaunikaitį pavedę jam išmokyti jo tėvai ir liepę kietai laikyti; sūnėnas esantis labai išmintingas ir gabus vaikinas, tik jam nelengva mokytis kalbos; jis labai norintis išmokyti sūnėna gražiai kalbėti vokiškai, kad paskui nebūtų gėdos parodyti Griunvyzelio visuomenei, o tuo tarpu kalbos mokslas taip sunkiai jam einantis, jog dažnai negalintis rasti geresnio vaisto, kaip įnagis. 

Burmistras tais svečio paaiškinimais visai buvo patenkintas, tik prašė būti savo sūnėnui kiek minkštesniam, o vakare alinėj visiems ėmė girtis, kad ne-daug savo gyvenime matęs tokių mokytų ir išmintingų žmonių, kaip tas svetimšalis. ,,Gaila tik," pridėjo miesto galva, ,,kad jis retai tesirodo mūsų draugijoj; bet aš manau, kad jis ims dažniau mus lankyti, kai jo sūnėnas pramoks kiek vokiškai."

Tas atsitikimas griežtai permainė gyventojų nuomones. Nuo tos dienos nepažjstamas buvo visų laikomas puikiausiu žmogum, kiekvienas troško su juo artimesnės pažinties, ir niekas nebesistebėjo girdėdamas baisų riksmą, einantį iš tuščių namų. ,,Jis duoda sūnėnui vokiečių kalbos pamoką," sakė griunvyzeliečiai, eidami ramiai pro šalį.

Po kokių trijų mėnesių vokiečių kalbos mokslas, matyti, pasibaigė, nes dėdė jau nusprendė kito dalyko pamokyti. Mieste gyveno senas prancūzas, šokių mokytojas. Svetimšalis pasikvietė prancūzą ir pasisakė norintis pamokyti savo sūnėną šokti. Jis jį perspėjo, kad jo sūnėnas, nors ir labai miklus, bet didelis užsispyrėlis; jis, girdi, pirma mokęsis šokti iš kito mokytojo, bet taip negerai įpratęs, jog dabar visai negalintis gerų žmonių draugijoj pasirodyti; o tuo tarpu sūnėnas tariantisis esas puikus šokėjas, nors jo šokimas visai nepanašus nei į valsą, nei į galopą (tai, viešpatie, mano tėvynės šokiai!), nei į kitus paprastus šokius. Prancūzui prižadėjo mokėti po talerį už valandą, ir tas su didžiausiu džiaugsmu sutiko mokyti atkaklųjį anglo auklėtinį.

Prancūzas paskui pasakojo, kad savo gyvenime nematęs keistesnio daikto, kaip tos šokių pamokos. Sūnėnas, gana aukštas, tiesus berniokas, kurio tik kojos buvo gal kiek trumpokos, ateidavęs į pamokas su raudonu fraku, gražiai susišukavęs, su žaliomis kelnėmis ir zomšinėmis pirštinėmis. Jis kalbėdavęs mažai ir su svetimu akcentu, iš pradžios būdavęs labai klusnus ir mandagus, bet paskui pradėdavęs kažko siusti, taip kraipytis ir šokinėti, jog mokytojas nežinodavęs nei ką daryti. Jei tada prancūzas norėdavęs jį sudrausti, tai sūnėnas nusimovęs kurpes sviesdavęs jas tiesiog jam į galvą ir imdavęs, lyg apsvaigęs, lakstyti po kambarį visomis keturiomis. Pakilus triukšmui, at-bėgdavęs staiga iš savo kambario jo globėjas su plačiu raudonu rytšvarkiu ir paauksuoto popieriaus kepure ir imdavęs kapoti sūnėną įnagiu per nugarą. Tada sūnėnas pradėdavęs baisiai kaukti, šokinėti ant stalų, komodų ir net langų ir kažką mykti negirdėta kalba. Bet seniokas su raudonu rytšvarkiu nieko ne-žiūrėdavęs, pagavęs už kojos traukdavęs žemyn, mušdavęs nesigailėdamas ir taip jam užverždavęs kaklaraištį, jog po to sūnėnas vėl nurimdavęs, ir šokių pamoka toliau eidavusi be jokių kliūčių.
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Tada sūnėnas pradėdavęs baisiai kaukti.

Bet kai prancūzas tiek pralavino savo mokinį, jog šis galėjo šokti su muzika, sūnėnas kaip ir atsimainė. Buvo pakviestas miesto muzikantas, tas turėdavo griežti atsisėdęs salėje už stalo. Šokių mokytojas persivilkdavo moteriškais drabužiais, ir sūnėnas vesdavo jį šokti. Bet tas šokdavo su tokiu įnirtimu, jog nepaleisdavo mokytojo iš savo ilgų rankų, nors šis stenėdavo ir vaitodavo tol, kol tas visai nuilsęs išgriūdavo arba begrojant muzikantui nutirpdavo ranka. Tos mokslo valandos ko nenuvarydavo šokių mokytoją į kapus; bet taleris, kurį jam visados gražiai išmokėdavo, ir geras vynas, kuriuo jį vaišindavo senis anglas, darė tai, jog jis vėl ateidavo, nors kas dieną tvirtai nuspręsdavo į tuos tuščius namus daugiau nebevaikščioti.

Bet Griunvyzelio gyventojai žiūrėjo į tą dalyką visai kitaip, negu prancūzas. Jiems matėsi, kad jaunikaitis su tokiais palinkimais tik draugijos gyvenimui ir tiko, o miestelio moterys, kurios nuolat skundėsi dėl vyrų trūkybės vakaruose, nematytai džiaugėsi turėsiančios tokį miklų šokėją.

Vieną rytą sugrįžusios nuo rinkos tarnaitės apsakė savo ponams negirdėtą daiktą. Prieš tuščiuosius namus stovėjusi puiki stiklinė karieta su gražiais arkliais, ir išpuoštas tarnas laikęs karietos dureles. Tuo tarpu atsidariusios namų durys, ir išėję du gražiai apsitaisę ponai, iš kurių vienas buvęs senasis svetimšalis, o antras, matyti, tas jaunikaitis, kuris taip sunkiai mokėsi vokiškai ir su tokiu įnirtimu šoka. Abudu sulipę į karietą, tarnas atsisėdęs aukštai užpakaly, ir arkliai — kas galėtų laukti — nušvilpę stačiai prie burmistro namų.

Išgirdusios tą naujieną iš savo tarnaičių, ponios tuojau nutėškė virtuvės prikyštes ir ne per švarias kepuraites ir užsivilko išeigines drapanas. ,,Nėr tikresnio daikto," sakė jos lakstydamos po visus namus ir kraustydamos svečių kambarius, paverstus tuo laiku kitam reikalui, ,,nėr tikresnio daikto, kad tas svetimšalis dabar nori savo sūnėną parodyti žmonėms. Senas kvailys per dešimtį metų nesiteikė pažvelgti į mūsų namus, bet jam galima dovanoti dėl jo sūnėno, kuris, sako, labai dailus ir malonus esantis jaunikaitis." Taip sakė jos ir mokė savo sūnus ir dukteris, kaip šie turi elgtis ir kalbėti, kada atvažiuos sve-čiai. 

Ir išmintingosios miestelio moterys ne veltui sakė pamokslus; rekomenduodamas save ir savo sūnėną, senasis ponas važiavo iš eilės per visus namus.

Visur negalėjo atsigėrėti abiem svetimšaliais, tik gailėjosi, kad jau seniau netekę įgyti tokios malonios pažinties. Dėdė pasirodė labai rimtas ir protingas vyras. Nors visą laiką kalbėdamas truputį šypsojo, todėl negalėjai žinoti, ar jis iš tiesų ką sako, ar ne, užtat taip išmintingai ir sumaniai šnekėjo apie orą, apie tą krašta, apie vasaros pasilinksminimus kalnuose, jog tuo patraukė visus. Bet sūnėnas! Tas sužavėjo visus, užvaldė visų širdis! Nors jo veidas buvo negražus ir perdaug juodas, o apatinė dalis, ypač smakras, perdaug išsidavus, nors, be to, nuolat jis kraipė žandus, prisimerkęs žvalgėsi ir kaleno dantimis, tačiau visų buvo išrastas be galo ir krašto patraukiančiu. O kas jo judrumas, kas jo šmaikštumas! Nors drabužis truputį keistai jam kabėjo ant kūno, bet tai nieko nekliuvo, daugiau viskas puikiai tiko. Po kambarį jis nevaikščiojo, bet tiesiog lakstyte lakstė, sėdinėjo tai ant kanapos, tai ant krėslo ir sėdėdamas laikė, kiek tik gali, ištiesęs kojas.

Bet kas kitam jaunam vyrui būtų palaikyta dideliu nemandagumu ir baisiu neišauklėjimu, tas sūnėnui buvo vadinama tikra dorybė. ,,Jis anglas", sakė griunvyzeliečiai, ,,jie visi tokie; anglas gali atsigulti ant minkštos kanapos ir užmigti, nors tuo tarpu dešimčiai moterų nebus kur atsisėsti ir jos turės stovėti. Dėl tokių menkniekių anglo kaltinti negali."

Bet savo dėdės jis, matyt, bijojo ir labai klausė: kai jis imdavo per daug šokinėti po kambarį ir kilnoti kojas ant krėslų, reikėjo dėdei truputį mirktelėti akį, ir sūnėnas mokėjo tuojau susivaldyti. Ir ką galėsi jam labai prikišti, jei pats dėdė kiekvienuose namuose sakė šeimininkei: ,,Mano sūnėnas nėr dar visai išmankštintas ir išauklėtas, bet aš tikiuosi, kad jūs, paėmę jį į savo globą, teiksitės kaip reikiant aptašyti ir nudailinti."

Taip buvo sūnėnas parodytas žmonėms, ir visas Griunvyzelis per visas dienas nieko daugiau nekalbėjo, tik apie tą nepaprastą atsitikimą. Bet dėdė tuo nepabaigė; jis, matyti, visai atmainęs buvo savo gyvenimo būdą. Po pietų ėjo su savo sūnėnu į restoraną ant uoloto kalno, kur žymesni Griunvyzelio gyven-tojai gėrė alų ir žaidė kėgeliais. Čia sūnėnas pasirodė nepaprastai miklus žaidėjas: niekuomet nemušė mažiau kaip po penkis arba šešis. Tiesa, kartais jam užeidavo nepaprastas ūpas; paims, sakysim, rutulį, pribėgs prie kėgelių ir ims juos kaip pasiutęs spardyti, taškyti į šalis arba, jei pavykdavo numušti aštuonis kėgelius ar karalių, atsistos ant savo dailiai sušukuotų plaukų ir iškels kojas aukštyn; arba, jei važiuodavo pro šalį vežimas, tai jis, kaip žaibas, išbėgs į gatvę, užšoks iš užpakalio ir pavažiuos kokį galą visaip maitodamasis; paskui vėl pastriuokoms sugrįždavo į draugiją.

Tada jo globėjas labai atsiprašinėdavo prieš burmistrą ir kitus žmones už savo sūnėno neišauklėjimą, o tie tik juokėsi sakydami, kad tokiam amžiuje patys ne geriau elgęsi. Žodžiu, visi kaip įmanydami pataikavo ir nuolat gyrė jaunajį pramuštgalvį, kaip jie tuomet jį vadino.

Bet būdavo kartais laikas, kad jie nemaža piktindavosi sūnėnu, tačiau sakyti nieko nedrįso, nes jaunasis anglas visiems buvo didžiausias mandagumo ir išminties pavyzdys. Vakarais ateidavo paprastai dėdė su juo į ,,Aukso Briedį", miesto viešbutį. Nors sūnėnas visai jaunas tebebuvo vaikinas, bet elgėsi kaip koks senis; pasistatys sau atsisėdęs stiklą, užsidės didelius akinius, išsitrauks nemažą pypkę, užsidegs ir leidžia dūmus kaip iš kamino. Jei imdavo kalbėti apie laikraščius, apie karą ir taiką, jei daktaras pasakydavo savo nuomonę, burmistras savo, o kiti nemaža stebėjosi jų dideliu politikos nuvokimu, tai sūnėnui staiga ateidavo į galvą būti visai kitos nuomonės; trenkdavo tada į stalą su ranka, nuo kurios niekados nemaudavo pirštinių, ir visai aiškiai duodavo burmistrui ir daktarui suprasti, kad jie apie tai nieko nesuprantantys, kad jis viską daug geriau žinantis. Paskui kažkokia keista, laužyta vokiška kalba jis pasakydavo savo nuomonę, kurią visi, išskyrus vieną nepatenkintą burmistrą, išrasdavo visai teisinga; juk jis, būdamas anglas, suprantamas daiktas, turi viską geriau išmanyti!

Jei tada papykęs burmistras ir daktaras, kurie tačiau bijojo rodyti savo pyktį, sėsdavo prie šachmatų partijos, tai sūnėnas prisislinkdavo, žiūrėdavo burmistrui per pečius pro savo didžiuosius akinius, peikdavo jo tą arba kitą ėjimą, daktarui liepdavo eiti taip, o ne kitaip; su savo patarimais taip jis įgrisdavo, jog tie iš piktumo tiesiog siusdavo. Jei paskui įniršęs burmistras norėdavo sužaisti su juo partiją, kad tas gautų matą, nes save laikė antruoju Filidoru, (Filidoras — garsus šachmatų žaidėjas. Vert.)  tuomet dėdė ankščiau suverždavo sūnėnui kaklaraištį, po to jis tapdavo visai mandagus ir duodavo burmistrui matą.

Lig tol Griunvyzely žaisdavo kortomis beveik kas vakaras po pusę kreicerio partiją. Sūnėnas išrado, kad toks žaidimas per menkas, ėmė statyti krontalerius ir raudonuosius, girdamasis, kad niekas taip puikiai nemokantis žaisti, kaip jis; bet jis gaudavo visados pralaimėti, todėl įžeistieji partneriai jam mielai dovanodavo. Niekas nesidrovėjo vilioti žaidimu iš jo nemažus pinigus: ,,Juk jis anglas, vadinas, iš turtingų namų," sakė jie ir ramiai dėjo raudonuosius į savo kišenę.

Taip įgijo nepaprastą garbę svetimšalio sūnėnas mieste ir apylinkėse. Kaip gyvi, niekas neminė, kad Griunvyzely būtų buvęs toks puikus, toks dailus jaunikaitis. Negalėjai sakyti, kad sūnėnas būtų ko mokęsis, išskyrus gal šokius. Apie lotynų ir graikų kalbą turėjo nuovokos tiek, kiek kiaulė apie debesį, kaip paprastai sakoma. Per vieną žaidimą burmistro namuose jis turėjo kažką parašyti, ir pasirodė, kad jis nemokėjo nei savo vardo padėti. Iš geografijos darydavo baisiausių klaidų; vokiečių miestas jam atsidurdavo Prancūzijoj, o danų patekdavo į lenkų žemę. Jis nieko nebuvo skaitęs, nieko nesimokęs, ir klebonas dažnai kraipydavo galvą stebėdamasis bernioko tamsumu; tačiau viskas, ką jis sakė ar darė, visų buvo laikoma didžiausia išmintim. Jis ir pats manydavosi visados turintis tiesą ir kiekvienos kalbos pabaigoj be jokios gėdos pridėdavo: ,,Aš tai išmanau geriau!"

Taip atėjo žiema, ir tik dabar sūnėnui prasidėjo garbės dienos. Kiekviena draugija be jo nuobodžiavo, ir visi žiovavo, kad ir išmintingiausias žmogus ką kalbėjo; bet jei sūnėnas prasta vokiška kalba pasakojo kvailiausius daiktus, tai visi patiesę liežuvius klausė. Dabar išėjo aikštėn, kad puikiojo jaunikaičio ir poeto būta; kiekvieną vakarą išsitraukdavo jis iš kišenės kokį popiergalį ir perskaitydavo susirinkimui kelis sonetus. Tiesa, išsirasdavo žmonių, tvirtinusių, kad tų eilių dalis be jausmo ir be prasmės, o kitos jų kažkur kitur skaitytos; bet sūnėnas nei kiek tuo nesidrovėjo, tik skaitė sau ir skaitė, o klausytojai negalėjo atsigėrėti jų gražumu.

Bet jo triumfas buvo Griunvyzelio baliai. Niekas negalėjo ilgiau ir vikriau už jį šokti, niekas nedarė tokių drąsių ir neregėtai grakščių šuolių, kaip jis. Be to, dėdė jį taisydavo puikiausiai ir būtinai naujamadiškai, ir nors drabužiai jam ant kūno gulėjo kažkas ne visai gerai, bet visi tvirtino, kad už jo apsivilkimą negali būti dailesnio. Vyrams, tiesa, tie šokiai nelabai patikdavo. Pirma balių pradedavo pats burmistras, o kitus šokius vesti turėjo teisę įžymesni jaunikaičiai, bet nuo to laiko, kaip čia atsirado tas pramuštgalvis, viskas virto kitaip. Daug nesiklausdamas, pagriebs už rankos pirmutinę pakliuvusią moterį ar merginą, atsistos su ja priešais, daro viską, kas jam tinka, ir iš viso elgiasi taip, lyg būtų tikras baliaus šeimininkas. O kadangi moterims tas pasielgimo būdas tiko ir rodėsi labai gražus, tai vyrai prieš tai negalėjo nei išsižioti; vadinas, niekas nedrįso iš sūnėno imti jo be jokio pamato pasisavintų teisių.

Tie baliai dėdę, matyti, neapsakytai džiugino; jis nenuleisdavo akių nuo sūnėno ir visą laiką šypsodavo; o kada visa draugija sustodavo aplink ir imdavo girti jaunikaičio mandagumą ir išauklėjimą, jis susiėmęs pilvą juokdavosi ir tiesiog be galvos iš džiaugsmo tada rodėsi. Tuos keistus džiaugsmo apsireiškimus griunvyzeliečiai laikydavo didele sūnėno meile ir išrasdavo viską tvarkoj. Bet kartais dėdė turėdavo savo sūnėną ir tėviškai pabarti; grakščiausių šokių metu galėjo jaunikaičiui ateiti į galvę vienu šuoliu stryktelti ant estrados, kur sėdėjo miesto muzikantai, ištraukti vargonininkui iš rankų kontrabasą ir baisiausiai juo pačyruoti; arba staiga pastatydavo žardą ir imdavo šokti aukštyn kojomis. Tada dėdė nusivesdvo jį į šalį, smarkiai ten jį pabardavo, suverždavo standžiau kaklaraištį, ir tas vėl tapdavo mandagus.

Taip elgėsi sūnėnas draugijoj ir baliuose. Bet kaip visados esti, prasti papročiai lengviau platinasi negu geri, ir nauja netikusi mada, kad ir juokingiausia, pirmiausia užkrečia jaunimą, maža galvojantį apie save ir apie pasaulį. Taip atsitiko ir Griunvyzely su sūnėnu ir jo keistais palinkimais. Jaunieji žmonės matydami, kad sūnėnas už jo kvailas kalbas, už neskanius juokus ir šiurkščius atsakinėjimus vyresniesiems labiau giriamas, negu peikiamas, kad visi jo negražūs darbai laikomi kažkokiu dideliu sąmoju, ėmė sau galvoti: ,,Juk ir mums nesunku būtų tapti tokiais pat sąmojingais." 

Anksčiau jie buvo darbštūs, dori, o dabar galvojo: ,,Kam tas mokslas, kad nemokėliams dar geriau vyksta?" Jie nubloškė knygas ir ėmė kiauras dienas stumdytis po miesto gatves. Pirma jie buvo su visais mandagūs ir geri, laukė kitų paklausiant ir atsakinėjo gražiai, o dabar manėsi visai subrendę, nuolat kalbėjo ir kišosi su savo nuomonėmis, juokėsi burmistrui tiesiog į akis, jei tas ką sakė, ir tvirtino, kad jie viską geriau išmanantys.

Pirma Griunvyzelio jaunimas biaurėjosi viskuo, kas negražu ir nedora. Dabar ėmė dainuoti nepadorias dainas, rūkyti ilgas pypkes ir landyti po smukles; taip pat pirkosi didelius akinius, nors puikiai matė, ir, užsibalnoję juos ant nosies, manėsi esantys tikri vyrai, nes buvo panašūs į garsųjį sūnėną. Namie arba svečiuose lipo su batais ant minkštos kanapos, geroj draugijoj suposi ant krėslo, sėdėjo pasirėmę skruostus kumščiais arba padėję alkūnes ant stalo; visa tai buvo laikoma gražiu daiktu. Veltui motinos ir draugai aiškino, kad tai nemandagu ir net kvaila,—jie nurodinėjo į puikųjį sūnėno pavyzdį. Veltui jiems sakė, kad sūnėnas anglas, kad anglui dovanotinas tam tikras jų tautybės šiurkštumas, jaunieji griunvyzeliečiai vis tvirtino, kad jie tokie pat, kaip geriausias anglas, ir turintys teisę būti sąmojingai neišauklėti; žodžiu, gaila buvo žiūrėti, kaip prastas sūnėno pavyzdys visai pagadino gerus dorųjų miestelėnų papročius.

Tik laimė, kad jaunosios kartos džiaugimasis savo biauriu ir patvirkusiu gyvenimu neilgai tesitraukė, nes vienas atsitikimas atmainė visą dalyką. Žiemos pramogos turėjo pasibaigti dideliu koncertu, kurį norėjo atlikti iš dalies miesto muzikantai, iš dalies geresni Griunvyzelio muzikos mėgėjai. Burmistras griežė violončele, daktaras fagotu, aptiekorius, kad ir be didelio talento, pūtė neprastai vamzdį; kelios miesto merginos išmoko tam tikrų dainelių, ir viskas puikiai ėjo. Tada senasis svetimšalis priminė, kad nors toks koncertas turės būti puikus, bet dar stinga jam dueto, dainavimo, o juk be dueto joks lemtas koncertas negali apsieiti. Čia iškilo nemaža kliūtis. 

Burmistro duktė, tiesa, turėjo balsą kaip lakštingalos, tik kur gausi vyrą, kad galėtų su ja dainuoti duetą? Pagaliau atsiminė seną vargonininką, turėjusį neprastą balsą; bet svetimšalis ėmė tvirtinti, kad to visai nereikią, kad jo sūnėnas puikiai dainuojantis. Reikia pasakyti, kad griunvyzeliečiai nemaža buvo nustebinti nauja linksmojo jaunikaičio dovana. Jam buvo duota dėl mėginimo šis tas padainuoti, ir pasirodė, kad, išskyrus kelias keistenybes, kurios buvo palaikytos angliškomis, jo dainuojama kaip angelo. Vadinas, greit išmoko duetą, ir pagaliau atėjo vakaras, turėjęs palinksminti visų miesto gyventojų širdis.

Bet senasis svetimšalis staiga apsirgo ir negalėjo regėti savo sūnėno garbės. Burmistrui, kuris jį aplankė valanda prieš koncertą, davė kelis patarimus, kaip elgtis su jaunikaičiu.

— Puikus vyras mano sūnėnas,— sakė jis,— bet kartais jam ateina kažkokios keistos mintys, ir jis ima niekus daryti; todėl man labai gaila, kad negaliu būti koncerte; mano akyse jis atsargus ir gerai žino dėl ko! Tačiau turiu jo garbei pažymėti, kad čia nėra koks dvasios trūkumas, bet jo kūno tam tikra yda. Vadinas, jei jūs, ponas burmistrai, kai jam ateis, sakysim, tokios mintys, kad jis šoks ant gaidų staliuko arba pagriebęs kontrabasą ims griežti arba ką kitą daryti, jei jūs tada tik truputį atleisite jo ankštąjį kaklaraištį, arba, jei ir tuomet nebūtų geriau, visai jį nuimsite, tai pamatysite, kaip jis tada klausys ir koks bus mandagus.

Burmistras padėkojo ligoniui už pasitikėjimą ir prižadėjo, jei būtų reikalas, padaryti taip, kaip tas patarė.

Koncerto salė pilna prisigrūdo žmonių: susirinko visas miestas ir apylinkės. Norėdami pasidžiaugti nepaprasta pramoga kartu su griunvyzeliečiais, suvažiavo iš aplinkos per tris valandas kelio visi medžiotojai, kunigai, valdininkai, laukininkai ir kiti kaimo žmonės, drauge su pačiomis ir visais savo vaikais. Miesto muzikantai grojo visai įmanomai; po jų ėjo su violončele burmistras, kuriam tarė vaistininkas, pūsdamas vamzdį; toliau visai nepaprastai atidainavo savo bosu vargonininkas; pagaliau nemaža plojo delnais ir daktarui už jo fagotą.

Pirmoji koncerto dalis pasibaigė, ir visi nekantriai laukė antrosios, kur turėjo jaunasis svetimšalis su burmistro dukteria sudainuoti duetą. Sūnėnas buvo atėjęs i koncertą puikiausiai pasipuošęs ir jau seniai kreipė į save svečių akis. Nieko nesiklausdamas, jis atsisėdo į minkštą krėslą, pastatytą vienai gra-fienei, turėjusiai atvykti iš kaimynijos, ištiesė kojas, kiek tik gali, ir ėmė žiūrėti su dideliu žiūronu į susirinkusius; be to, visą laiką žaidė su dideliu su savim atsivestu šuniu, nors ir buvo uždrausta vestis šunis į salę. Grafienė, kuriai paskirtas buvo krėslas, atvyko, bet sūnėnas ne tik neatsistojo ir neužleido jai vietos,— atbulai, jis dar patogiau atsisėdo, ir niekas nieko nedrįso jam už tai pasakyti. 

Ta aukšta ponia gavo atsisėsti paprastam šiaudiniam krėsle, kartu su kitomis moterimis, nors ir nelabai patenkinta galėjo būti.

Tuo laiku, kada burmistras nuostabiais savo instrumento balsais džiugino susirinkusių ausis, kada vargonininkas puikiai dainavo savo ariją, ir net tada, kada visi nutilę, kaip negyvi, klausėsi gražios daktaro fantazijos su fagotu, žaidė sūnėnas su šuniu, liepdamas jam nešioti nosinę, arba balsu šnekino savo kaimynus. Visi, kurie jo nepažino, stebėjosi keistu jaunikaičio elgesiu.

Todėl nenuostabu, kad visiems labai rūpėjo, kaip jis sudainuos savo duetą. Prasidėjo antroji dalis. Miesto muzikantai truputį kažką pagriežė, ir burmistras priėjo su savo dukteria prie jaunikaičio, padavė jam gaidas ir tarė: ,,Mosjė! Ar ne metas jums būtų pradėti duetą?" Jaunikaitis nusijuokė iškišęs dantis, pašoko ir nubėgo prie gaidų staliuko; burmistras su dukteria nuėjo pas-kui. Vargonininkas ėmė mušti taktą ir sūnėnui davė ženklą pradėti. Sūnėnas pažiūrėjo į gaidas ir užtraukė kažkokiu baisiu ir gailingu balsu. Vargonininkas sušuko: ,,Dviem tonais žemiau, do  prašom giedoti, do!"

Bet užuot giedojęs do, sūnėnas nusimovė vieną savo kurpę ir kad tėkš vargonininkui į galvę, net pudra sudulkėjo aplinkui. Pamatęs tai, burmistras tarė sau: ,,A, dabar jį vėl priemėtis tampo," prišoko, pagriebė sūnėną už kaklo ir atleido jam kiek kaklaraištį; bet nuo to jaunikaičiui dar prasčiau pasidarė. 

Jis kalbėjo daugiau nebe vokiškai, bet kažkokia keista kalba, kurios niekas negalėjo suprasti, ir lakstė dideliais šuoliais. Burmistras tiesiog be galvos buvo. Pagaliau nusprendė jaunikaičiui, kuriam turėjo atsitikti koks nepaprastas dalykas, visai kaklaraištį nutraukti. Bet koks jo buvo nusigandimas, kai jis tai padarė! Jaunikaičio kaklas ne žmogaus oda buvo apaugęs, o apžėlęs tamsiai rudais plaukais! Tada tas ėmė dar pikčiau šokinėti, pagriebė sau zomšinėmis pirštinėmis už plaukų, nuplėšė juos, ir o stebuklas! tie gražūs plaukai buvo perukas, kurį jis sviedė burmistrui į veidą, ir pasirodė, kad galva buvo apaugus lygiai tokiais pat gaurais!

Jis šokinėjo per stalus ir suolus, vartė visokius daiktus, mindė smuikus ir klarnetus, žodžiu, elgėsi kaip pasiutęs.

— Sugaukit jį, sugaukit jį! — rėkė nežmoniškai burmistras,— jis iš galvos išėjo, sugaukit jį!

Bet tai padaryti sunkus buvo daiktas; sūnėnas nusitraukė pirštines ir parodė rankų nagus, kuriais ėmė kibti žmonėms į veidus ir baisiai juos draskyti. Pagaliau vienam medžiotojui pavyko jį sučiupti. Jis pagavo jį už rankų ir taip suspaudė, jog tas kojomis tegalėjo spardytis, užkimusiu balsu rėkė ir juokėsi. Susirinkusieji apstojo ir ėmė žiūrėti į keistą ponaitį, dabar jau visai į žmogų nebepanašų. O vienas mokytas vyras, gyvenęs kaimynijoj ir turėjęs didelį gamtos retenybių kabinetą ir visokių iškimštų žvėrių, priėjo arčiau, gerai apžiūrėjo ir paskui nustebęs sušuko:

— Dieve mano! Kaip jūs, gerbiamieji ponai ir ponios, leidžiate į padorią draugiją tą gyvulį? Juk čia beždžionė, Homo troglodytes Linnaei; (Homo troglodytes Linnaei — Linėjo beždžionė, panaši į žmogų. Linėjas — garsus švedų botanikas ir zoologas. Vert.) atiduokit man ją, tuoj užmoku šešis talerius ir iškimšęs turėsiu savo kabinetui puikų papuošalą.

Kas aprašys griunvyzeliečių nustebimą, kai jie tai išgirdo!

— Kas? Beždžionė, orangutangas mūsų draugijoj? Jaunasis svetimšalis paprasčiausia beždžionė!—šaukė jie ir lyg pamišę žiūrėjo į viens kitą. Jie tarėsi apsirikę, nenorėjo tikėti, ką girdėjo ausys. Vyrai vėl ėmė gyvulį tirti, žiūrinėti, bet jis buvo ir liko tikrų tikriausia beždžionė.

— Kaip tai galimas daiktas!—sušuko burmistro pati.— Argi jis neskaitė man savo eilių? Argi jis nepietavo pas mane, kaip kiti žmonės?

— Ką? — karštavo daktarienė.— Kaip? Ar jis ne dažnai ir daug gėrė mano namuose kava, ar nerūkė ir nesikalbėjo su mano vyru apie mokslą?

— Kaip? Ar galimas daiktas? — šaukė vyrai.— Ar jis nemušė su mumis kėgelių kalno restorane ir nesiginčijo apie politiką, kaip mes kiekvienas?

— Ir kaip?—skundėsi jie visi.— Ar jis nešoko pirmutine pora mūsų baliuose? Beždžionė! Beždžionė? Čia stebuklai, čia kerai!

— Taip, čia kerai ir velnio padarymas,— tarė burmistras, rodydamas sūnėno kaklaraištį.— Tam kaklaraišty buvo visi kerai, kurie mūsų akyse jį darė malonų. Štai standaus pergamento plati juostelė, išrašyta visokiais keistais ženklais. Man rodos, kad čia bus lotyniškai. Ar nemokėtų kas paskaityti?

Klebonas, mokytas vyras, dažnai pralaimėdavęs beždžionei šachmatų partiją, priėjo arčiau, pažiūrėjo į pergamentą ir tarė:

· Taip, čia lotyniškos raidės, ir reiškia:

O koks beždžionė yr juokingas gyvulys, 

Kai ypač kartais tenka graužt jai obuolys!

— Taip, taip, tai velnioniškas apgavimas, tikri kerai,— kalbėjo jis,— ir reikia gerai už tai nubausti.

Burmistras buvo tos pačios nuomonės ir nusprendė tuojau bėgti ir ištardyti svetimšalį, kuris turėjo be jokio abejojimo būti koks žynys. Einant į jo namus, šeši kareiviai nešė iš paskos beždžionę.

Aplink svetimšalio namus susirinko tuomet didžiausia minia žmonių: kiekvienam baisiai rūpėjo, kaip tas dalykas pasibaigs. Beldė į duris, skambino, bet veltui — niekas nesirodė. Papykęs burmistras liepė išlaužti duris, ir tada įėjo į vidų. Bet ir ten nieko daugiau nebuvo, tik seni namų baldai. Svetimšalis buvo kažkur dingęs. Ant jo dirbamojo stalo gulėjo uždarytas laiškelis, adresuotas burmistro vardu; tas tuojau jį atplėšė ir rado ten parašyta:
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,,Brangieji griunvyzeliečiai!

Kai Jūs skaitysite šitą laišką, manęs jau nebebus Jūsų mieste, ir tada, tikiuosi, būsite pamatę, kokio gimimo ir iš kur yra mano sūnėnas. Palaikykite juoką, kurį aš Jums padariau, geru pamokslu netraukti varu į savo draugiją žmogaus, norinčio ramybėje gyventi. Aš negalėjau kęsti amžino Jūsų liežuvavimo, keistų papročių ir juokingo gyvenimo būdo. Todėl išauginau savo vietoj jauną orangutangą, kurį Jūs taip pamėgote.   

Likite sveiki ir naudokitės, kiek galėdami, mano pamokslu."

Griunvyzeliečiams buvo didelė gėda prieš visą kraštą. Vienintelę paguodą jie turėjo iš to, jog viskas atsitikę ne be piktosios dvasios įsikišimo. Bet daugiausia turėjo gėdos Griunvyzelio jaunimas, kuris elgėsi imdamas iš beždžionės negražius įpratimus ir darbus. Nuo to laiko niekas daugiau nebesėdėjo pasirėmęs alkūnes, nebesisupo su krėslu, tylėjo, ligi kas klausė, nusiėmė akinius ir buvo mandagūs, kaip pirma. 

Bet jei kas vėl imdavo nepadoriai elgtis ir pliuškuoti, tada griunvyzeliečiai sakydavo: ,,Tai beždžionė!" O beždžionė, taip ilgai vaidinusi puikiojo jaunikaičio rolę, buvo atiduota tam mokslininkui, turėjusiam gamtos retenybių kabinetą. Jis leidžia jai lakstyti po kiema, šeria ir, kaip retenybę, rodo kiekvienam svečiui. Ten gali dar ir šiandien ją matyti.

*  *  *

Kai vergas pabaigė sakyti, pakilo salėje didelis juokas; mūsų jaunikaičiai irgi nemaža juokėsi.

— Tikrai keisti žmonės, tie frankai,— tarė vienas iš jų,— ir aš greičiau sutikčiau gyventi kartu su šeiku ir mufti Aleksandrijoj, negu su klebonu, burmistru ir paikomis miesto moterimis Griunvyzely!

— Turi tiesą,— atsakė jaunasis pirklys.— Nenorėčiau mirti Frankistane. Frankai šiurkšti, nedora, laukinė tauta, ir kultūringam turkui arba persui, manau, baisiai sunku būtų ten gyventi.

— Netrukus tai išgirsite,— atsiliepė senelis.— Kiek teko sužinoti iš vergų prižiūrėtojo, daug papasakos apie Frankistaną anas gražus berniokas, nes jis ilgai ten išbuvo, nors pats gimimo yra musulmonas.

— Ar tas aure ten, kur sėdi paskutinis? Juk tai nuodėmė, kad šeikas jį atleidžia! Čia viso krašto gražiausias vergas. Pažvelkite į tą narsų veidą, tas drąsias akis, tą gražų sudėjimą! Juk jam šeikas gali duoti lengvo darbo. Jis jį gali pastatyti muses baidyti arba pypkę nešioti. Tas darbas nusispiauti tėra, o toks vergas visus namus puoštų. Ir jis trečia diena pas jį teesti, ir jau leidžia?

Tai kvailystė, tai nuodėmė!

— Nemokyk to, kuris išmintingesnis už visą Egiptą! — atšovė senelis.—Ar aš jums nesakiau, kad leisdamas jį šeikas tikisi įgyti alacho malonę? Jūs sakote, kad jis gražus ir gerai sudėtas, ir sakote tiesą. Bet šeiko sūnus, kad jį pranašas sugrąžintų į tėvo namus, šeiko sūnus buvo gražus berniukas ir dabar turi būti taip pat didelis ir gerai sudėtas. Vadinas, šeikas turi taupyti auksą ir leisti pigų biaurų vergą, kad už tai gautų savo sūnų? Jei kas ką daro šiam pasauly, tai tegu daro gerai arba visai nieko nedaro!
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Netrukus tai išgirsite, — atsiliepė senelis.

· Pažvelkite, šeiko akys nuolat įsmeigtos į tą vergą. 

· Aš tai regėjau visą vakarą. Pasakojant, dažnai jo akys krypo į tą pusę ir stebėjosi į gražų leidžiamojo vergo veidą. Vis dėlto, matyti, jam jo gaila leisti.

— Negalvok taip apie tą žmogų! Manai, kad gaila tūkstančio tomanų tam, kuris kasdien treja tiek daugiau gauna? — tarė senelis.— O jei jis nuliūdęs nuolat žiūri į tą jaunikaitį, tai, tur būt, galvoja apie savo sūnų, vargstantį svetimoj šalyj; jis, galimas daiktas, galvoja, ar nesusiras ten kartais gailestingo žmogaus, kad jį išpirktų ir parsiųstų tėvui.

— Gali būti tiesa,— atsiliepė jaunasis pirklys,— ir man gėda, kad aš apie žmones visados negerai manau. Jūs esate visuomet geros apie juos nuomonės, bet vis dėlto man rodos, kad žmonės paprastai yra pikti. Ar jūs to nepastebėjot?

— Tas ir yra, kad nepastebėjau, ir todėl gerai manau apie žmones,— atsakė senelis.— Pirma ir aš toks buvau, kaip jūs.

Gyvenau taip iš dienos į dieną, girdėjau apie žmones daug pikto, pats patyriau daug negerumų ir ėmiau visus žmones laikyti netikusiais. Aš ėmiau galvoti apie tai, ką mačiau, ką išgyvenau. Ir kas pasirodė? Visur vieną piktybę teregėjau. Nemokėjau pastebėti, jei kas darė gailestingą darbą, laikiau paprastu dalyku, jei ištisos šeimos gyveno šventai. Bet piktus daiktus visuomet gerai nešiojau atminty. Tada pradėjau visai kitomis akimis aplinkui žvalgytis. Džiaugiausi regėdamas, kad gerumo ne tiek maža yra, kaip iš pradžios maniau; piktumo mažiau bemačiau, arba ne taip jau jis man į akis krito. Tokiu būdu, išmokau mylėti žmones, išmokau apie juos gerai manyti ir per ilgus metus klydau rečiau, kai apie ką sakiau gerai, negu tuomet, kaip aš jį begėdžiu, besąžiniu laikiau.

Toj vietoj senelį sutrikdė vergų prižiūrėtojas, priėjęs prie jo ir taręs:

— Mano viešpats, Aleksandrijos šeikas Ali-Banu, nudžiugo pamatęs jus salėje ir kviečia ateiti pas jį ir šalimais atsisėsti.

Jaunikaičiai nemaža nustebo, kad tokia garbė teko seneliui, kurį jie buvo elgeta palaikę, ir kai jis paėjo į tą pusę, kur sėdėjo šeikas, jie sulaikė vergų prižiūrėtoją, ir jaunasis rašytojas jo paklausė:

— Sakyk, kas tas senelis, su kuriuo mes kalbėjom ir kurį šeikas taip gerbia?

— Kaip! — sušuko be galo nustebintas vergų prižiūrėtojas.— Jūs nepažįstat to žmogaus?

— Ne nežinom, kas jis toks.

— Tačiau kelis kartus aš mačiau jus kalbant su juo gatvėj, ir mano viešpats, šeikas, taip pat tą pastebėjo ir andai sakė:

,,Puikūs turi būti jaunikaičiai, jei juos šnekina toks žmogus."

— Tai sakyk gi, kas jis! — atsiliepė nekantriai jaunasis pirklys.

— Eikite sau, jūs tik norit iš manęs pasijuokti,— atsakė vergų prižiūrėtojas.— Į tą salę niekas daugiau, tik kviesti tepakliūva, o šiandien senelis prašėsi šeiko, kad jam čia leistų atsivesti kelis jaunikaičius, ir Ali-Banu liepė atsakyti, kad jis jo namais gali kaip tinkamas naudotis.

— Sakydamas greičiau sakyk ir mūsų ilgiau nebevargink! Kaip gyvi, nežinom, kas tas žmogus. Mes susipažinom su juo netikėtai ir pradėjom šnekėtis.

— Tai galite save laimingais vadinti; jūs kalbėjote su mokytu, garsiu vyru, ir todėl dabar čia visi į jus žiūri pavydėdami ir stebėdamiesi. Juk jis ne kas kitas, tik Mustafas, mokytas dervišas.

— Mustafas! išmintingasis Mustafas, kuris auklėjo šeiko sūnų, kuris prirašė daug mokslo knygų ir apkeliavo visas pasaulio šalis? 

Mes kalbėjomės su Mustafu? Ir kalbėjomės taip, lyg jis būtų mūsų draugas, be jokios pagarbos!

*  *  *

Jaunikaičiai dar tebesikalbėjo apie dervišą Mustafą. Jie buvo smagūs, kad toks senas ir garsus vyras teikėsi juos prašnekinti ir net pasiginčyti su jais. Staiga prisiartino prie jų vergų prižiūrėtojas ir pasakė, kad šeikas nori su jais pasikalbėti. Jaunikaičiams ėmė smarkiai širdys plakti. Niekados dar nebuvo jie kalbėję su tokiu aukštu žmogum, net su juo vienu, o dar mažiau tokiam dideliam susirinkime. Bet jie atsidrąsino, kad nepasirodytų piemenys, ir nusekė su vergų prižiūrėtoju pas šeiką. Ali-Banu sėdėjo ant puikaus pagalvio ir gėrė sorbetą. Dešinėj jo pusėj sėdėjo senelis; jo menki drabužėliai gulėjo padėti ant gražių pagalvių, o prasti sandalai pastatyti ant dailaus persų darbo kilimo, bet jo graži galva ir pilnos išminties akys rodė, kad jis vertas sėdėti greta tokio žmogaus, kaip šeikas.

Šeikas buvo nuliūdęs, ir senelis, matyti, jį ramino. Jaunikaičiai net spėjo, kad jų pakvietimas pas šeiką yra senelio gudrybė, jo sugalvota, tur būt, norint pasmaginti susikrimtusį tėvą.

— Prašom čia, jaunikaičiai,— tarė šeikas,— prašom arčiau. Mano senas draugas daug man džiaugsmo padarė čia jus atvedęs; tik aš ant jo pykstu, kam jis anksčiau mūsų nesupažino. O kuris iš jūsų rašytojas?

— Aš, viešpatie! Žemas esu jūsų tarnas! — atsiliepė vienas jaunikaitis, dėdamas kryžmais ant krūtinės rankas ir žemai lenkdamas galvą.

— Tai tu, vadinas, mėgsti klausyti istorijų ir skaityti gražias knygas?

Jaunikaitis nusigando ir paraudo: jis atsiminė, kaip kartą senelio akyse niekino šeiką sakydamas, kad jis jo vietoj lieptų sau pasakoti ir skaityti balsu knygas. Manydamas, kad senelis bus viską išpasakojęs šeikui, pažvelgė į jį kreivai ir paskui tarė:

— Viešpatie! Tiesa, kad man nėr smagesnio darbo, kaip tas. Tai lavina protą ir trumpina laiką. Bet kiekvienas turi savo palinkimą. Todėl aš neniekinu tų, kurie ne...

— Gerai, gerai,— tarė jam šypsodamas šeikas ir davė ženklą prisiartinti antram.

— Kas tu toks? — paklausė jo.

— Viešpatie, amato aš esu gydytojo padėjėjas ir jau išgydžiau kelis ligonius.

— Taip,— atsakė šeikas: — ir mėgsti linksmą gyvenimą. Kartais norėtum puikiai pavalgyti su draugais ir pasilinksminti. Ar ne tiesa, aš įspėjau?

Jaunikaitis susigėdo; jis matė, kad senelis ir jį bus išdavęs. Bet atsidrąsino ir tarė:

— O taip, viešpatie, galėjimą pasilinksminti kartais su draugais aš laikau gyvenimo laime. Nors dabar mano kišenė tokia, jog draugus meliūnais arba kitais panašiais pigiais daiktais tegaliu vaišinti, bet mums ir su tiek smagu, todėl reikia manyti, kad mums būtų kur kas smagiau, jei turėčiau daugiau pinigų.

Šeikui taip patiko jaunikaičio atvirumas, jog jis negalėjo susilaikyti iš to nesusijuokęs.

— O kuris iš jūsų pirklys? — paklausė jis toliau. Jaunasis pirklys dailiai pasveikino šeiką, nes buvo puikiai išauklėtas vyras, ir šeikas jam tarė:

— O sveikas? Sveikas mėgsti muziką ir šokius? Mėgsti klausyti, jei kas gražiai groja ar gieda, mėgsti žiūrėti, jei kas dailiai šoka?

— Man aišku, viešpatie,— atsakė pirklys,— kad tas senelis, norėdamas jus pasmaginti, susakė visas mūsų kvailystes. 

Jei jam pavyko jus tuo pasmaginti, tai man labai malonu būti jūsų smagumo priežastim. O kaip muzika ir šokiai, turiu prisipažinti, kad nėr pasauly kito tokio daikto, kas taip džiugintų mano širdį. Bet prašom negalvoti, kad aš dėl to peikčiau jus, viešpatie, Jei jūs ne taip pat...

— Gana, gana! — tarė šeikas, modamas ranka.— Jus norėjote pasakyti, kad kiekvienas turi savo palinkimų. Bet ten stovi dar vienas ir, turi būti, bus tas, kur norėtų keliauti? Kas gi esat jūs, jaunikaiti?

— Aš vaizdarašys, viešpatie,— atsakė tas; — aš rašau vaizdus iš dalies ant salių sienų, iš dalies ant drobės. Regėti svetimus kraštus, žinoma, mano didžiausias troškimas; juk ten matai visokių gražių vietų ir jas gali nupiešti; o ką matai ir matydamas nupieši, visados geriau atrodo, negu tas, ką pats išgal-voji.

Šeikas pažiūrėjo tuomet į gražius jaunikaičius, kažko susimąstė ir nuliūdo.

— Aš taip pat turėjau sūnų,— tarė jis galop,— ir jis būtų dabar to amžiaus, kaip jūs. Jūs būtumėte jo draugai, ir kiekvienas tada turėtumėte, ko dabar trokštate. Su vienu jis skaitytų, su kitu klausytų muzikos, su trečiu kviestų draugus, vaišintų ir linksmintųs, o su vaizdarašiu leisčiau keliauti į gražius kraštus ir tada būčiau tikras, kad jis visados man vėl sugrįžtų. 

Bet alachas to nenorėjo, ir aš be murmėjimo atsiduodu jo valiai. Tačiau ir be to galiu patenkinti jūsų troškimus, ir jūs turit smagūs iš mano namų grįžti. Jūs, mano mokytas drauge,— kalbėjo jis toliau, kreipdamasis į jaunąjį rašytoją,— gyvenkit nuo šios dienos mano namuose ir žiūrėkit mano knygas. Jei panorėtumėt, galite dar daugiau sau reikalingų prisipirkti, bet už tai turėsite man papasakoti, jei skaitydamas rasite gražių dalykų. Tas, kur mėgsta pasilinksminimus su draugais, turi būti mano pokylių tvarkytoju. Nors pats gyvenu atsiskyręs ir niekas manęs nebedžiugina, bet kartais turiu susikviesti daug svečių; to reikalauja mano padėjimas. Tada jūs viską mano vietoj tvarkysite ir galėsite kviestis savo draugus, kuriuos panorėsite vaišinsite, be abejo, geresniais daiktais, negu meliūnai. To jauno pirklio netrauksiu, žinoma, nuo darbo, duodančio jam pinigų ir garbės; bet kiekvieną vakarą eikite į mano namus ir gėrėkitės šokėjais, muzika ir dainomis, kiek tik širdis trokšta. O jūs,—tarė jis vaizdarašiui,— jūs regėsite svetimas šalis ir ten lavinsite savo akį. Mano iždininkas išduos jums pirmajai kelionei, kurią galite rytoj pradėti, tūkstantį raudonųjų, du arklius ir vergą. Keliaukite, kur širdis traukia, ir jei pamatysite ko gražau, tai nupieškite man.

Jaunikaičiai paliko be galvų iš nustebimo, be žado iš džiaugsmo ir dėkingumo. Jie norėjo pabučiuoti net žemę ties geraširdžio šeiko kojomis, bet tas juos sulaikė.

— Jei jūs turit kam dėkoti,— tarė jis,—tai tam išmintingajam vyrui, kur apie jus man apsakė. Ir man jis padarė nemaža malonumo supažindinęs mane su keturiais tokiais puikiais jaunikaičiais.

Bet dervišas Mustafas irgi atsisakė nuo dėkojimo.

— Matote,— tarė jis,— jog niekuomet nereikia gerai nepasvarsčius kitą teisti; ar aš per daug pasakiau apie to žmogaus prakilnumą?

— Dabar paklausykime, ką papasakos paskutinis iš tų vergų, kur aš šiandien leidžiu,— perkirto jį Ali-Banu, ir jaunikaičiai nuėjo į savo vietas.

Tada pakilo tas jaunas vergas, kur seniai kreipė į save visų akis savo gražumu ir žvilgsnio drąsumu, nusilenkė šeikui ir skardžiu balsu pradėjo sakyti:
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ALMANSORO APSAKYMAS

Viešpatie! Žmonės, kurie kalbėjo prieš mane, pasakojo įvairias gražias istorijas, jų girdėtas svetimuose kraštuose; o aš su gėda turiu prisipažinti, kad nemoku nieko, kas būtų įdomu jums paklausyt. Bet jei jums nebus nuobodu, papasakosiu nuostabius vieno mano draugo nutikimus.

Tame Alžyro kapere, (Kaperas — lengvas jūros plešikų laivas. Vert.) iš kurio mane išvadavo jūsų maloninga ranka, buvo mano metų jaunikaitis, gimęs, kaip man rodėsi, ne vergo drabužiams dėvėti. Kiti laivo vergai buvo žmonės arba šiurkštūs, su kuriais negalėjau sugyventi, arba tokie, kurių kalbos nesupratau; todėl vis, kada tik atspėdamas, susieidavau su tuo jaunikaičiu. Jis vadino save Almansoru ir iš kalbos turėjo būti egiptietis. Mes labai draugiškai tarp savęs pasišnekėdavome, ir kartą atėjo mums į galvą nusipasakoti vienas antram savo gyvenimą; pasirodė, kad mano draugo gyvenimas buvo daug įdomesnis, nekaip mano.

Almansoro tėvas buvo didelis žmogus ir gyveno viename Egipto mieste, to miesto vardo jis man nepasakė. Linksmai ir gražiai leido Almansoras savo mažas dienas, jokių jam nestigo žemės gėrybių ir džiaugsmų. Tačiau jo nelepino, ir jo protas anksti pradėjo bręsti, nes tėvas buvo išmintingas žmogus ir sūnui visokių dorybių geras pavyzdys; be to, jį auklėjo vienas didelio mokslo vyras, tas mokė jį visko, kas reikalinga žinoti jaunam vaikinui. Almansoras buvo dešimties metų, kada iš užjūrio atvyko į tą šalį frankai ir pradėjo kariauti su jo tauta.

Berniuko tėvas turėjo nepamėgti frankams, nes vieną kartą, kada jis buvo beeinantis laikyti rytmetinių maldų, jie atėjo ir pareikalavo iš pradžios užstatyti pačią, kad jis bus ištikimas frankų tautai, o kai tas nenorėjo jos atiduoti, jie pagriebė jo sūnų ir nusivedė į savo stovyklą.

Taip ėmus jaunam vergui pasakoti, šeikas užsidengė veidą; salėje pakilo pasipiktinęs murmėjimas.

— Kaip, — šaukė šeiko bičiuliai, — kaip drįsta tas jaunas berniokas taip kvailai elgtis ir draskyti savo istorijomis Ali-Banui žaizdas, kurias reikia gydyti? Kaip jis gali naujinti jo širdies skausmą, kurį reikia dildyti?

Pats vergų prižiūrėtojas pašoko iš apmaudo ir liepė jam nutilti. Jaunasis vergas rodėsi labai tuo nustebintas ir klausė šeiko, kuriais žodžiais jis galėjo įžeisti savo viešpatį. Šeikas tada pakilo ir tarė:

— Nurimkite, draugai! Kaip gali ką žinoti apie mano nelaimę jaunikaitis, kur vos trys dienos po mano stogu gyvena! Žinant, kiek baisenybių pridarė frankai, ar gali tvirtinti, kad neištiko ir kitą ką toks likimas, kaip mane? Ar negali kartais tas pats Almansoras... sakyk toliau, mano jaunasis drauge!

Vergas nusilenkė ir nusilenkęs varė toliau.

Vadinas, jaunasis Almansoras buvo nuvestas į frankų stovyklą. Negali sakyti, kad jam ten prastai būtų buvę; vienas jų vadas kviesdavosi vaiką į savo palapinę ir ten jį šnekindavo; jo atsakymus vertė dragomanas. Vadas rūpinosi, kad jam netrūktų nei valgio, nei drabužio; bet tėvo ir motinos pasiilgimas darė berniuką labai nelaimingą. Paimtas, kelias dienas verkė, bet jo ašaros negalėjo tų žmonių sugriaudinti. 

Kartą stovykla pakilo, ir Almansoras tikėjosi tada galėsiantis grįžti namo; bet atsitiko kitaip, kariuomenė kilojosi iš vienos vietos į kitą, kariavo su mameliukais, ir Almansoras visą laiką buvo tampomas kartu. Kai jis paskui meldė viršininkų, kad jį leistų grįžti vėl į namus, tie nesutiko sakydami, kad jis turi likti savo tėvo ištikėjimo laidu. 

Tokiu būdu, ilgai jam teko visur klajoti su kareiviais.

Bet staiga kariuomenėj pakilo bruzdesys; ėmė kalbėti apie daiktų kraustymą, atsitraukimą ir jūros važiavimą. Almansoro džiaugsmas buvo neapsakomas, nes vargšas tikėjosi, kad dabar, frankams grįžtant į savo šalį, jis tikrai bus paleistas. Jie nutraukė su arkliais ir visais vežimais prie jūros. kranto, iš kur buvo regėti laivai. Kareiviai pradėjo lipti į laivus; bet sutemo naktis, o jų didesnė pusė dar liko ant kranto. Almansoras buvo nusprendęs nemigti, nes kiekvieną valandą galėjo būti paleistas, bet galop jį suėmė miegas, ir jis kietai užmigo. Jis spėjo, kad frankai buvę jam ką įmaišę į gėrimą. Jam atbudus, saulė skaisčiai švietė į mažą kambarėlį, kurio niekuomet nebuvo matęs. Jis pašoko nuo lovos; bet, atsistojęs ant grindų, bematant pargriuvo, nes grindys į visas puses suposi, ir viskas tarytum sukosi ir šokinėjo aplink jį. Jis vėl pakilo ir, laikydamasis už sienos, ėmė eiti iš kambario.

Aplinkui baisiai ūžė, švilpė, šnypštė. Jis nežinojo, ar čia sapnas buvo, ar kas kitas, nes panašaus ūžesio niekados nebuvo girdėjęs ir matęs. Pagaliau, jis prislinko mažus laiptus, su dideliu vargu pakilo aukštyn, ir koks siaubas jį pagavo! Aplinkui nieko daugiau nebuvo matyti, tik dangus ir vanduo: jis važia-vo laivu. Ir jis ėmė gailiai verkti. Prašėsi vežti atgal, norėjo šokti į jūrą ir plaukte plaukti į namus, bet frankai jį sulaikė. Vienas jų viršininkas pasišaukė vaiką pas save ir pažadėjo netrukus jį grąžint tėvams, jei klausys frankų, aiškindamas, kad nuo kranto jau nebegalėję siųsti jo namo, kad jis būtų vienas gavęs žūti, nes buvę per toli nuo namų.

Bet frankai neišlaikė savo žodžio: laivas plaukė vis tolyn, ir kai pagaliau priplaukė sausumą, tai buvo ne Egipto krantas, bet Frankistanas! Ilgos kelionės laiku ir dar pirmiau stovykloj Almansoras pramoko kiek frankų kalbos, o tai labai jam buvo naudinga tam krašte, kur jo kalbos niekas nemokėjo. Daug dienų vežė jį tuo kraštu vis gilyn, ir visur rinkosi didelės žmonių minios žiūrėti vaiko, nes jo palydovai sakė, kad čia esantis Egipto karaliaus sūnus, tėvo siunčiamas į Frankistaną mokytis.

Bet tie kareiviai taip sakė tik norėdami įtikinti savo krašto žmones, kad jie nugalėję Egiptą ir gyvenantys didelėj santaikoj su ta šalimi. Po kelių važiavimo dienų sausuma jie atvyko į didelį miestą, savo kelionės tikslą. Ten Almansorą atidavė vienam daktarui, tas parsivedė jį į savo namus ir ėmė mokyti Frankistano papročių.

Almansoras pirmiausia turėjo užsivilkti frankų drabužius, jie buvo labai siauri ir ankšti ir toli gražu ne tokie puikūs, kaip Egipto. Toliau jis jau nebegalėjo sveikindamas nusilenkti sudėjęs rankas kryžmais, bet, jei norėjo kam išreikšti pagarbą, turėjo viena ranka nusiimti nuo galvos didelę juodo tūbo kepurę, kurią nešiojo visi vyrai ir kurią jis pats gavo užsidėti, o kita ranka turėjo mostelėti į šalį ir čiūžtelėti su dešine koja. Taip pat nebegalėjo sedėti parietęs kojas, kaip mėgsta daryti Rytų žmonės, bet turėjo sėstis į aukštas kėdes ir nuleisti kojas žemyn. Valgymas irgi labai jį vargino, nes visa, ką tik jis norėjo dėti į burną, pirmiau turėjo pasmeigti ant geležinių šakelių.

O daktaras buvo žmogus aštrus ir piktas ir vaiką visaip kankino. Jei jis kada pasimiršęs pasakydavo svečiams: ,,Salem aleikum!", daktaras mušdavo jį su lazda, nes vaikas turėdavo sakyti: ,,Votre serviteur!" (Jūsų tarnas, vert.)
Almansorui lygiai draudžiama buvo kalbėti ir rašyti savo tėvų kalba, ir, galimas daiktas, visiškai būtų ją pamiršęs, jei tame mieste nebūtų gyvenęs vienas žmogus, nemaža lengvinęs jam vargo dienas.

Tai buvo senas, bet labai mokytas vyras, jis mokėjo daug rytinių kalbų: arabų, persų, koptų ir net kinų. Toj šaly jis buvo laikomas mokytumo stebuklu, ir mokėdavo jam didelius pinigus, kad mokytų tų kalbų ir kitus. 

Tas mokslo vyras kelis kartus per savaitę kviesdavosi pas save jaunąjį Almansorą, vaišindavo jį vaisiais ir kitais gardėsiais, ir tada jaunikaičiui rodėsi, kad  jis gyvenantis namie. Tikrai, tas mokslininkas buvo labai keistas žmogus. Jis pasiuvo Almansorui tokius drabužius, kuriuos tik dideli Egipto žmonės dėvi. Tuos drabužius jis laikė savo namuose tam tikrame kambary. Kada Almansoras ateidavo, jis siųsdavo jį su savo tarnu į tą kambarį ir liepdavo jį aptaisyti taip, kaip vilkėja jo krašte. Iš čia jie eidavo į ,,Mažąją Arabiją"; taip buvo vadinama viena mokslininko namų salė.

Ta salė buvo išpuošta visokiais Rytų medžiais ir augalais: palmėmis, bambukais, jaunais kedrais ir įvairiais žolynais. Ant grindų buvo patiesti persų divanai, o pasieniais pagalviai, bet niekur jokio frankų krėslo arba stalo. Ant vieno pagalvio sėdėdavo pats profesorius; bet jis atrodydavo visai kitaip, negu paprastai; aplink galvą apsivyniodavo, lyg turbaną, ploną turkų šalką ir pasirišdavo žilą barzdą, kuri jam ėjo lig juostos ir buvo panaši į tikrają rimto žmogaus barzdą. Be to, jis užsivilkdavo gražią mantiją, užsimaudavo plačias turkiškas kelnes ir geltonas šlepetes. Nors jis buvo taikaus būdo, bet tomis dienomis pasikabindavo turkišką kalaviją, o už diržo užsikišdavo durklą, nusagstytą netikraisiais akmenimis. Tuomet jis rūkydavo pypkę, ilgumo per dvi uolektis, ir jam tarnaudavo žmonės, apsidarę irgi persiškai, o pusė iš jų dažė juodai savo veidą ir rankas.
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Iš pradžios tas viskas jaunajam Almansorui rodėsi labai juokinga, bet jis greit pamatė, kad iš to senio lankymo turi pats nemaža naudos. Kaip daktaro namuose jis negalėjo nei vieno žodžio tarti egiptietiškai, taip čia aštriai draudžiama buvo frankų kalba. Įeidamas Almansoras turėjo linkėti ramybės; į tą pasveikinimą senis persas atsakydavo labai iškilmingai. Paskui duodavo ženklą sėstis šalimais ir pradėdavo kalbėti tai persiškai, tai arabiškai, tai koptiškai ir dar kitomis kalbomis; jis tai vadindavo rytų mokslo pašnekesiu. Šaly jo stovėdavo tarnas arba, kaip jis tą dieną buvo vadinamas, vergas ir laikydavo didelę knygą; ta knyga buvo žodynas, ir kai senis užmiršdavo kokį žodį, pasišaukdavo vergą, atsiversdavo knygą, greit susirasdavo, ką norėdavo sakyti ir paskui vėl toliau kalbėdavo.

O vergai atnešdavo turkiškuose induose sorbeto ir kito daikto, ir jei Almansoras norėdavo nuteikti senį, tad sakydavo, kad jo viskas taip įtaisyta, kaip Rytuose. Almansoras puikiai skaitė persiškai, kas labai džiugino senąjį mokslininką. 

Jis turėjo daug persiškų rankraščių ir liepdavo jaunikaičiui juos skaityti sau garsiai, kad galėtų tokiu būdu pagauti taisyklingą ištarimą.

Vargšui Almansorui buvo tai laimingos dienos, nes senasis profesorius niekuomet neišleisdavo jo be dovanų; dažnai jis parsinešdavo iš jo net pinigų, audeklo arba kitų reikalingų daiktų, kurių jam neduodavo daktaras. Taip Almansoras išgyveno frankų žemės sostinėj keletą metų, bet tėvynės pasiilgimas nei kiek nemažėjo. Kada jis buvo maždaug penkiolikos metų, susitiko kartą netikėtai žmogų, turėjusį didelę svarbą tolimesniam jo gyveni-mui.

Frankai tuo laiku buvo išsirinkę karalium ir valdovu savo vyriausiąjį karvedį, tą patį, su kuriuo Egipte Almansoras taip dažnai kalbėdavosi. Almansoras buvo girdejęs ir net supratęs iš didelių iškilmių mieste, kad kažkas atsitikę, bet negalėjo tikėti, kad būtų išrinktas tas pats, kurį matė Egipte: jis jam rodėsi per jaunas. 

Sykį Almansoras ėjo dideliu tiltu, pastatytu ant plačios upės, tekančios per miestą; staiga jis ten išvydo vyrą, apsivilkusį kareivio drabužiais, atsišliejusį į tilto turėklą ir žiūrintį į vandenį. To vyro veidas jam pasirodė lyg matytas. Kiek pagalvojęs, staiga jis atsiminė, kad čia bus tas pats frankų karvedys, su kuriuo dažnai jis kalbėjosi ir kuris visuomet taip juo rūpinosi. 

Almansoras nežinojo jo tikrojo vardo, bet atsidrąsinęs prisiartino ir, sudėjęs kryžmais rankas ant krūtinės savo krašto papratimu pašaukė jį tuo vardu, kuriuo paprastai tarp savęs jį kareiviai vadino: ,,Salem aleikum, Mažasis Kapralai!"

Tas vyras nustebęs pažiūrejo į jaunikaitį, kažką pagalvojo ir paskui tarė:

— Ar gali būti! Tu čia, Almansorai? Ką beveikia tavo tėvas? Kas girdėti Egipte? Kokie vėjai tave čia atpūtė?

Tada Almansoras, nebegalėdamas toliau susivaldyti, pravirko ir atsakė jam:

— Vadinas, tu nežinai, Mažasis Kapralai, ką man padarė tie šunys, tavo tautiečiai? Tu nežinai, kad jau daug metų, kaip nemačiau savo tėvų žemės?

— Nemanau,— tarė tas suraukęs kaktą,— kad jie būtų tave vežte išvežę su savim.

— Tas ir yra, kad išvežė! — atsakė Almansoras.— Tą pačią dieną, kada tavo kareiviai sėdosi į laivus, aš mačiau savo gimtajį kraštą paskutinį kartą. Jie paėmė mane ir išgabeno su savim. Vienas viršininkas, sujaudintas mano nelaimės, moka dabar už mano laikymą vienam prakeiktam daktarui, kuris mane muša ir beveik badu marina. Bet klausyk, Mažasis Kapralai,— kalbėjo jis nuo širdies,— gerai, kad aš tave čia sutikau, tu turi man padėti.

Vyras, kuriam jis tai sakė, nusišypsojo ir paklausė, kokio padėjimo jis norėtų.

— Štai kas,— tarė Almansoras: — būtų neteisinga, jei aš iš tavęs ko norėčiau gauti; tu visada buvai man labai geras, bet žinau, kad tu taip pat neturtingas ir, net vadu būdamas, niekuomet nevilkėjai taip gerai kaip kiti; dar ir dabar, sprendžiant iš tavo drabužio ir skrybėlės, turi nepuikiausiai gyventi. Bet juk frankai neseniai išrinko sultoną, ir tu, be abejo, pažįsti žmonių, kurie su juo sueina, sakysim, jo janičarų agą arba jo reis-efendį, arba jo kapudan-pašą; nepažįsti?

— Taip,— atsakė tas,— o kas toliau?

— Tu galėtum jiems pakalbėti už mane žodelį, Mažasis Kapralai, kad jie paprašytų frankų sultono mane paleisti. Paskui, man reiktų šiek tiek pinigų kelionei per jūrą, bet pirmiausia turi man prižadėti, kad nieko nesakysi apie tai nei daktarui, nei arabų profesoriui.
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Salem aleikum, Mažasis Kapralai.

— O kas toks arabų profesorius? — paklausė tas.

— A, tai nuostabus žmogus, bet apie jį tau papasakosiu kitą kartą. Jei jie tą išgirstų, tai aš jau nebegalėčiau išvažiuoti iš Frankistano. Tik ar pakalbėsi už mane su aga? Sakyk man tai atvirai!

— Eik su manim,— tarė Mažasis Kapralas,— gal aš ir dabar galėsiu tau padėti.

— Dabar? — baimingai sušuko jaunikaitis. — Dabar nieku gyvu, nes daktaras mane muš; man reikia tuojau bėgti namo.

— O ką tu ten nešiesi toj kraitelėj? — paklausė Mažasis Kapralas, sulaikydamas jį. Almansoras paraudo ir iš pradžios nenorėjo rodyt, bet paskui tarė:

— Žiūrėk, Mažasis Kapralai, aš čia turiu tarnaut, kaip paskutinis mano tėvo vergas. Daktaras šykštus žmogus ir kasdien siuntinėja mane į žuvų ir daržovių rinką, į kurią nuo mūsų namų valanda kelio; aš turiu pirkti iš suskretusių pardavėjų, nes ten keliais skatikais pigiau, negu mūsų miesto daly. Žiūrėk, dėl tos biaurios silkes, dėl tos saujos saločių, dėl to gabalėlio sviesto kasdien gaunu dvi valandas lakstyti. Kad tai žinotų mano tėvas!

Vyras, kuriam taip skundėsi Almansoras, susigraudino jaunikaičio nelaime ir atsakė:

— Eik tik su manim ir nebijok. Daktaras nieko tau nedarys, kad ir negautų šiandien nei silkės, nei saločių paragauti. Nusiramink ir einam! — Taip pasakęs, jis paėmė Almansorą už rankos ir nusivedė su savim. Nors, atsiminus daktarą, smarkiai plakė Almansoro širdis, bet to žmogaus žodžiuose ir veide tiek buvo tvirtybės, jog jis išdrįso sekti paskui jį. 

Vadinas, laikydamas kraitelę rankoj, jis nuėjo drauge su tuo kareiviu gatvėmis, tik jam rodėsi nuostabu, kad prieš juos visi kėlė kepures ir sustoję lydėjo akimis. Jis dėl to paklausė savo vadovo, bet šis tik nusijuokė ir nieko į tai neatsakė.

Galų gale jie pasiekė puikią pilį, ties kuria abudu sustojo.

— Tu čia gyveni, Mažasis Kapralai? — paklausė Almansoras.

— Čia gyvenu,— atsakė tas,— ir noriu tave nuvesti pas savo pačią.

— O, puikiai tu gyveni!— tarė Almansoras,— turi būti, sultonas tau davė čia namus?

— Tavo tiesa, tie mano namai gauti nuo imperatoriaus,— atsakė vadovas ir įvedė jį į pilį. Ten jie pakilo plačiais laiptais, ir vienoj gražioj salėj jis liepė Almansorui pastatyt kraitelę, o paskui įėjo su juo į puikų kambarį, kur kanapoje sėdėjo motėriškė. Jis pašnekejo kiek su ja nepažįstama kalba, po to abudu kažko labai juokėsi, o paskui moteriškė frankiškai daug klausinėjo Almansoro apie Egiptą. Pagaliau Mažasis Kapralas tarė jaunikaičiui:— Žinai, kas geriausiai būtų? Aš tuojau tave pats nuvesiu pas imperatorių ir pakalbėsiu su juo apie tave.

Almansorui labai pabaiso, bet jis atsiminė savo nelaimę ir savo tėvynę.

— Vargšui,—tarė jis jiem abiem,—vargšui nelaimės valandoj alachas duoda didelę drąsybę; jis neapleis ir manęs, vargingo berniuko. Aš nebijau, aš eisiu pas imperatorių. Bet sakyk, Kapralai, ar aš turiu pulti prieš jį kniūpsčias, ar turiu kakta paliesti žemę? Ka aš turiu daryti?

Vėl abudu susijuokė ir ėmė tikinti, kad nieko to nereikia.

— Atrodo jis baisus ir didingas?— klausinėjo jis toliau.— Didelė jo barzda? Blizgančios akys? Sakyk, kaip jis atrodo? Jo vadovas vėl nusijuokė ir nusijuokęs tarė:

— Aš tau visai nesakysiu, kaip jis atrodo, Almansorai; geriau tu pats pažink, kuris jis. Kad geriau pažintum, tau duodu vieną ženklą: imperatoriaus salėj, jei jis ten bus, visi nusiims iš pagarbos kepures, su kepure vienas imperatorius tepaliks.

Pasakęs tuos žodžius, jis paėmė jį už rankos ir nusivedė su savim į imperatoriaus salę. Kuo arčiau salės Almansoras buvo, tuo smarkiau jo krūtinėj plakė širdis, o kai prisiartino prie durų, tai net kinkos pradėjo jam drebėti. Atidarius tarnui duris, jis išvydo mažiausia apie tris dešimtis pusračiu stovinčių vyrų, visi puikiai apsitaisę ir apsikabinėję auksu ir žvaigždėmis, kaip paprastai mėgsta puoštis frankų žemės galingieji agos ir karaliaus pašos. Almansoras sprendė, kad jo vadovas, taip menkai apsidaręs, turi būti jų tarpe paskutinis. Visi nusimovė galvas, ir Almansoras ėmė ieškoti akimis to, kas liko su kepure; juk tas turėjo būti imperatorius. Bet veltui. Visų skrybėlės buvo rankose, ir, vadinasi, jų tarpe imperatoriaus negalėjo būti. Tik kažkaip netyčia žvilgtelėjo į savo vadovą ir ką jis paregėjo? Tas stovėjo su skrybėle ant galvos!

Jaunikaitis be galo nustebo. Ilgai jis žiūrėjo į savo vadovą ir paskui, maudamas kepurę, tarė:

— Salem aleikum, Mažasis Kapralai! Kiek žinausi, aš nesu frankų sultonas, todėl man nedera stovėti su kepure. Vadinas, tu esi tas, kas nesiima kepurės! Mažasis Kapralai, juk tu esi imperatorius?

— Spėjai, — atsakė tas,— ir, maža to, tavo bičiulis. Savo vargų kaltininku laikyk ne mane, tik nelaimingai susidėjusias aplinkybes ir žinok, kad su pirmuoju laivu grįši į savo tėvynę. O dabar vėl eik pas mano pačią ir papasakok jai apie arabų profesorių ir tą, ką žinai. Silkės ir saločiai bus parsiųsti daktarui, o pats lig išvažiavimo gyvenk mano rūmuose.

Taip sakė žmogus, kur buvo imperatorius. Almansoras puolė prieš jį kniūpsčias, bučiavo jo rankas ir meldė dovanoti, kad jo nepažinęs, kad, matant jo apdarą, jam nei į galvą nebuvo atėję, kas prieš jį stovi.

— Tavo tiesa,— atsakė tas šypsodamas.— Jei kas imperatorius kelios dienos tėra, tai to jam nebus parašyta ant kaktos.

Tai pasakęs, jis ženklu parodė Almansorui išeiti.

Nuo tos dienos Almansoras pasidarė laimingas ir smagus. Tą arabų profesorių, apie kurį jis papasakojo imperatoriui, dar kelis sykius aplankė, bet daktaro daugiau neberegėjo. Praslinkus kelioms savaitėms, jį pasišaukė imperatorius ir apreiškė, kad laivas, su kuriuo jis nori plaukti į Egiptą, jau prirengtas kelionei. Almansoras nebeišmanė, kaip džiaugtis ir kaip bedėkoti savo išvaduotojui. Po kelių dienų, apipiltas pinigais ir visokiomis dovanomis, jaunikaitis atsisveikino su imperatorium ir, nuvykęs prie jūros, sėdo į laivą.

Bet ne greitai skirta buvo Almansorui išvysti tėvynės krantus. Alachas norėjo užgrūdyti jaunikaičio dvasią ir siuntė jam mėginimus po mėginimų. Kita frankų tauta, anglai, kariavo tuomet vandenyse su imperatorium. Visus jo karo laivus anglai gaudė, ir atsitiko, kad šeštą kelionės dieną tą laivą, kuriuo plaukė Almansoras, priešininkai apsupo ir ėmė šaudyti; laivas turėjo pasiduoti; visi žmonės buvo perkelti į mažesnį laivą, kuris kartu su kitais nuplaukė toliau. Jūroje ne mažiau pavojinga kaip dykumoje, kur galvažudžiai netikėtai užpuldinėja karavanus, plėšia ir žudo keleivius. Ištikus audrai, mažasis laivas buvo atskirtas nuo didžiųjų ir bangų nuneštas tolyn; ten jį patiko jūros plėšikai, suemė jo žmones ir, atvežę į Alžyrą, visus pardavė.

Nors Almansoras pateko ne į tokią sunkią vergiją, kaip krikščionys, nes jis buvo tikratikis musulmonas, tačiau vėl nustojo vilties dar kartą pamatyti gimtąjį kraštą ir tėvą. Ten jis išgyveno penkerius metus pas vieną turtingą žmogų, kuriam jis turėjo laistyti gėles ir žiūrėti daržą. Tas turtingas žmogus staiga mirė ir nepaliko artimų įpėdinių. Jo žemes susidraskė, vergus pasidalino kiti, o Almansoras pakliuvo į rankas vienam vergų pirkliui, rengiančiam tuo metu laivą vežti savo prekes į kitą vietą ir ten parduoti jas brangiau. Reikėjo, kad ir aš likau to pirklio vergu ir patekau į tą patį laivą kartu su Almansoru. Ten mes susipažinome, ir jis man apsakė visus savo gyvenimo nutikimus. 

Kai mes išlipom iš laivo į krantą, aš gavau regėti tikrą stebuklą. Krantas, ant kurio mus iškėlė laivė, buvo jo tėvynės krantas; rinka, kur mus pastatė parduoti, buvo jo gimtojo miesto rinka, ir viešpatie! pasakysiu stačiai, jį nupirko jo tikras, jo brangusis tėvas!

*  *  *

Šeikas Ali-Banu per visą tą apsakymą buvo labai susimąstęs — matyti, ta istorija didžiai jį patraukė; jo krūtinė kilojos, akys žibėjo, ir jis kelis kartus buvo norėjęs savo vergą sustabdyti. Bet apsakymo pabaiga, rodos, jo nenudžiugino.

— Tu sakai, jis dabar galėtų turėti dvidešimt vienerius metus? — paklausė nusiminusiu balsu šeikas.

— Viešpatie, jis mano metų, nuo dvidešimt vienerių lig dvidešimt dvejų.

— Ir kokį miestą jis vadino savo gimtuoju miestu? To dar mums nepasakei.

— Jei neklystu,— atsakė tas,— tai buvo Aleksandrija.

— Aleksandrija! — sušuko šeikas. — Tai mano sūnus! Kur jis pasidėjo? Ar jis nesivadino Kairamu? Jo juodos akys, tamsūs plaukai?

— Tiesa, ir atvirumo valandomis jis save vadino Kairamu, o ne Almansoru.

— O alachai! Alachai! Tu sakai: tėvas jį nupirko tavo akyse. Ar jis tau sakėsi, kad čia jo tėvas? Jis vis dėlto ne mano sūnus! Vergas tarė:

— Jis man sakė: ,,Garbė alachui po tiek ilgų vargų; tai mano gimtojo miesto rinka." Netrukus pasirodė ateinant kažkoks gražiai apsitaisęs vyras; tada jis sušuko: ,,O, kokia didelė dangaus dovana, tos akys! Aš dar kartą regiu savo brangųjį tėvą!" Tuomet priėjo tas vyras prie mūsų, apžiūrėjo vieną, kitą ir nu-pirko tą, kuriam tas viskas atsitiko. Padėkojo tada Almansoras karšta malda alachui ir pakuždėjo man į ausį: 

,,Dabar aš vėl žengiu į savo laimės rūmus. Mane nupirko mano tikras tėvas!"
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Atvirumo valandomis jis vadino save Kairamu

— Jis vis dėlto ne mano sūnus, ne mano Kairamas! — tarė šeikas su širdies skausmu.

Čia jaunikaitis nebegalėjo išturėti. Emė jam trykšti iš akių džiaugsmo ašaros, puolė jis keliais prieš šeiką ir sušuko:

— O vis dėlto jis jūsų sūnus, Kairamas Almansoras; juk jūs jį pirkot!

— Alachai, alachai! Stebuklas, didis stebuklas! — sušuko visi žmonės ir pasistūmė arčiau. O šeikas stovėjo be žado ir nustebęs žiūrėjo į jaunikaitį, pakėlusį į jį savo gražų veidą.

— Broli Mustafai! — tarė jis senajam dervišui,— man akys užtemo nuo ašarų, ir aš nematau, ar jo veidas panašus į motinos veidą, kuri turėjo mano Kairamas. Eik arčiau ir gerai įsižiūrėk į jį.

Senelis prisiartino, ilgai stebėjosi į jaunikaitį, padėjo jam ant kaktos ranką ir tarė:

— Kairamai! Atsimeni tuos žodžius, kuriais tave atsisveikinau nelaimės dienoje išlydėdamas į frankų stovyklą?

— Brangiausias  mano  mokytojau! — atsakė jaunikaitis, traukdamas senelio ranką prie savo lūpų.— Atsimenu, jie yra šie: ,,Kas myli alachą ir turi gryną sąžinę, tas ir nelaimės dykumoj ne vienas; juk jį neatstodami lydi du draugai, kurie ir sunkiausioj valandoj žmogų suramina."

Pakėlė tada senelis dėkodamas akis į dangų, prispaudė jaunikaitį prie savo krūtinės ir atidavė šeikui sakydamas:

— Atsiimk jį! Kaip tiesa, kad tu dešimtį metų dėl jo krimtaisi, taip tiesa, kad čia yra tavo sūnus Kairamas.

Šeikas negalėjo atsigauti iš džiaugsmo ir laimės. Jis vis žiūrėjo į sūnaus veidą, ir jam rodėsi, kad jis visai toks pat, kokio buvo netekęs. Ir visi susirinkusieji jam padėjo džiaugtis; jie taip mylėjo šeiką, jog kiekvienam matėsi, kad jis pats šiandien radęs savo sūnų.

Dabar vėl giesmės ir juokai pasklido po tą salę; kaip laimės ir džiaugsmo dienomis. Jaunikaitis turėjo kelis kartus apsakyti plačiau savo istoriją, ir visi gyrė arabų profesorių, imperatorių ir kiekvieną, kas tik globė Kairamą. Visi išbuvo kartu lig nakties, ir kai ėmė skirstytis, šeikas gausiai apdovanojo kiekvieną savo bičiulį, kad jie visados atmintų tą džiaugsmingą dieną.

O visus keturis jaunikaičius jis supažino su savo sūnum, prašė juos visados jį lankyti, ir buvo nuspręsta, kad su rašytoju Kairamas skaitytų, su vaizdarašiu nedideles keliones darytų, kad pirklys padėtų dainuoti ir šokti, o ketvirtasis pokylius taisytų. Jie taip pat gausiai buvo apdovanoti ir linksmi išėjo iš šeiko namų.

— Kam už tai mes turim būti dėkingi,— kalbėjosi jie tarp savęs,—kam kitam, kad ne seneliui? Kas galėjo tai manyti tada, kada mes stovėjom prieš tuos namus ir vainojom šeiką!

— Ir kaip lengvai galėjo mums ateiti į galvą nepaklausyti senelio pamokymo,— tarė kitas,— arba tiesiog iš jo pasijuokti? Juk jis buvo toks nuplyšęs ir atrodė toks pavargęs, ir kam tuomet buvo galvoj, jog čia išmintingasis Mustafas?

— Ir nuostabu! Ar ne čia gi mes balsu reiškėm savo norus? — sakė rašytojas.— Vienas norėjo tuomet keliauti, antras dainuoti ir šokti, trečias gerą draugiją turėti, ir aš — skaityti ir klausyti istorijų, ir ar ne visi mūsų norai įvyko? Ar negaliu skaityti visas šeiko knygas ir pirkti, kas man tinka?

— Ar aš negaliu taisyti jam pietus, rengti puikiausias pramogas ir pats jose būti? — tarė antras.

— O aš ar ne kiekvieną kartą, kai mano širdis panorės paklausyti dainavimo ir stygų muzikos arba pažiūrėti šokių, ar ne kiekvieną kartą galiu nueiti ir pasiprašyti sau jo vergų?

— Ir aš,— atsiliepė vaizdarašys,— lig šios dienos buvau vargšas ir negalėjau kojos iškelti iš to miesto, o dabar galiu keliauti, kur tik noriu.

— Taip,— sakė jie visi,— gerai padarėm, kad paklausėm to senelio; kas žino, kas iš mūsų būtų išėję!

Taip jie kalbėjo ir grįžo smagūs ir laimingi.
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